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MEDIA RELEASE/ΑΝΑΚΟΙΝΩΣΗ ΤΥΠΟΥ 
 

Ικανοποίηση για τα Ελληνικά στα Αυστραλιανά σχολεία 

 

Το  Αυστραλιανό Ελληνικό Συµβούλιο εκφράζει την ικανοποίησή του για την τελική ένταξη της 
Ελληνικής γλώσσας στο Εθνικό Πρόγραµµα ∆ιδασκαλίας της Αυστραλίας και συγχαίρει όλους όσοι 
αγωνίστηκαν προς την κατεύθυνση αυτή. Ιδιαίτερα ευχαριστεί τον Οµοσπονδιακό Γερουσιαστή, κ. 
Νίκο Ξενοφώντα και τους οµοσπονδιακούς βουλευτές µας, κ.κ. Στηβ Γεωργανά, Μαρία Βαµβακινού 
και Σοφία Μιραµπέλλα, καθώς και όλους τους πολιτικούς που ανταποκρίθηκαν στο κάλεσµα του 
Συµβουλίου και ένωσαν τις προσπάθειές τους, ώστε να έχει θετική έκβαση η οµογενειακή αυτή 
προσπάθεια. Ιδιαίτερες ευχαριστίες απευθύνουµε και προς τις ελληνικές διπλωµατικές µας αρχές και 
στο Σύµβουλο Εκπαίδευσης, ∆ρ. Χάρη Λαδόπουλο για την αµέριστη συµπαράστασή τους να 
στηρίξουν την προσπάθεια που ξεκίνησε το Αυστραλιανό Ελληνικό Συµβούλιο. Τέλος, ευχαριστούµε 
θερµά τον ελληνόφωνο τύπο, τα µέσα ευρείας ενηµέρωσης, τους οµογενειακούς οργανισµούς και 
τους εκπαιδευτικούς που αγωνίστηκαν, ώστε να στεφτεί µε επιτυχία ένας κοινός αγώνας, στο οποίον 
νικητής αναδεικνύεται η ελληνοµάθεια. 

Η Ελληνική τελικά θα ενταχτεί στο Εθνικό Πρόγραµµα ∆ιδασκαλίας στην τρίτη φάση της 
εµπέδωσης του Προγράµµατος µαζί µε την Αραβική και τη Βιετναµέζικη. Το ότι έχει ενταχθεί στο 
Εθνικό Πρόγραµµα διδασκαλίας µε τις άλλες εννέα και βέβαια µε τις λεγόµενες Αυστραλιανές 
Γλώσσες, ήτοι τις διάφορες ποικιλίες και διαλέκτους των γλωσσών των ιθαγενών, αποτελεί 
"κεκτηµένο" δικαίωµα του Ελληνισµού αναφθαίρετο και αναλλοίωτο από το 1986, όταν 
διαµορφώθηκε η Αυστραλιανή Εθνική Πολιτική για τις Γλώσσες και η Ελληνική αποτελούσε µια από 
τις εννέα προστατευόµενες τότε γλώσσες εκτός της Αγγλικής. Ουσιαστικά έχουµε τις ίδιες γλώσσες 
µε αναδοµηµένο και αναθεωρηµένο το σκεπτικό και τα κριτήρια ένταξης. Για παράδειγµα, µέχρι τώρα 
η Ιταλική, η Ελληνική και η Αραβική θεωρούνταν «κοινοτικές» γλώσσες. Τώρα η Αραβική θεωρήθηκε 
γλώσσα οικονοµικής σηµασίας, η Ιταλική γλώσσα ευρείας µάθησης και η Ελληνική κύρια οικόλεκτος 
στην Αυστραλία.  

Βέβαια µαζί µε τα περί οικολέκτου της Ελληνικής, οι ειδικοί της ΑΚΑΡΑ πρόσθεσαν και δύο 
επιπλέον επιχειρήµατα-κριτήρια για την επιλογή και ένταξή της (α) το ότι είναι γλώσσα πολιτισµού (σ. 
4, παράγραφος 4) και (β) «παγκόσµια γλώσσα αλλά και κλασική γλώσσα" (σ. 5, παράγραφος 7). 

Επίσης η ένταξη της Ελληνικής στο Εθνικό Πρόγραµµα διδασκαλίας της Αυστραλίας πληροί 
όλες τις προϋποθέσεις και τα κριτήρια που διαµόρφωσαν οι ειδικοί της ΑΚΑΡΑ (βλέπε παράγραφο 
78), ήτοι είναι γλώσσα παγκόσµιας σπουδαιότητας, είναι γλώσσα ευρείας µάθησης, γλώσσα µε 
οικονοµική σηµασία για την Αυστραλία, και γλώσσα που υποστηρίζεται από τη βάση των χρηστών 
της. 

Επίσης στα θετικά κριτήρια επιλογής της Ελληνικής θα πρέπει να προστεθούν και τα εξής 
δεδοµένα που απορρέουν από το κείµενο του Μνηµονίου της ΑΚΑΡΑ: 

• Η Ελληνική περισσότερο από την Ιταλική είναι γλώσσα που εκµαθαίνεται ως πρώτη 
(µητρική), αλλά και ως δεύτερη γλώσσα και ως ξένη γλώσσα (βλέπε παράγραφο 57). 

• Είναι δηµοφιλής ως οικόλεκτος, αλλά και ως δεύτερη γλώσσα 
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• Eίναι γλώσσα πολιτισµού και εποµένως γλώσσα διατηρητέα [language of 'heritage' 
ecology] 

Τα µειονεκτήµατα που απορρέουν από το κείµενο του Μνηµονίου της ΑΚΑΡΑ είναι τα εξής: 

Οι ώρες διδασκαλίας είναι σχετικά ανεπαρκείς για την επαρκή, συστηµατική και αποτελεσµατική 
εκµάθησή της. Οι κοινωνιογλωσσολόγοι θεωρούν ότι απαιτούνται τουλάχιστον 2.300 ώρες για την 
εκµάθηση της Ελληνικής, έναντι των 1600 της Ιταλικής, για παράδειγµα. Εποµένως η διδασκαλία της 
Ελληνικής µέχρι και 400 ώρες στο δηµοτικό και  άλλες 320 µέχρι και το 10 έτος (ήτοι κατά µέσο όρο 
δύο ώρες την εβδοµάδα), αποτελούν ουσιαστικά το 1/3 του ιδανικού αριθµού ωρών διδασκαλίας για 
την εκµάθηση της Ελληνικής. 

Σύµφωνα µε τις παραγράφους 63, 64. 65, 66 και 67 του κειµένου της ΑΚΑΡΑ οι µαθητές της 
Ελληνικής, όπως και κάθε άλλης γλώσσας εντεταγµένης στο Εθνικό Πρόγραµµα ∆ιδασκαλίας, θα 
πρέπει να αποκτήσουν στο διάστηµα της φοίτησής τους επάρκεια στη γραµµατική, κειµενολογικές και 
λειτουργικές γνώσεις της Ελληνικής, κοινωνιογλωσσικό χειρισµό της γλώσσας, δεξιότητες 
επικοινωνιακές τόσο σε θέµατα που σχετίζονται µε τον προφορικό λόγο όσο και τον γραµµατισµό. Η 
επάρκεια αυτή δεν είναι δυνατόν να ρυθµιστεί και να αποδώσει µέσα στον συγκεκριµένο αριθµό των 
ωρών διδασκαλίας που προτείνει η ΑΚΑΡΑ, όταν στην περίπτωση των σπουδαστών της Ελληνικής 
ήδη διάγουµε στα σχολεία την τρίτη και τέταρτη γενιά. 

Η ΑΚΑΡΑ προτείνει δικαιολογηµένα και σωστά ότι για τις γλώσσες που εντάσσονται θα 
πρέπει να έχουν δηµιουργηθεί προϋποθέσεις άνετης και επαρκούς δεξαµενής από την οποία να 
αντλούνται δάσκαλοι και καθηγητές της Ελληνικής µε δεξιότητες, ταλέντο και επαρκείς γνώσεις της 
Ελληνικής. ∆υστυχώς επί του παρόντος δεν έχουµε τις προϋποθέσεις αυτές, διότι δεν έχουµε 
φροντίσει να ενισχύσουµε τα τµήµατα Νεοελληνικών στα Πανεπιστήµια ούτε και τις ειδικές Σχολές 
Εκπαίδευσης στα Πανεπιστήµιά µας. Εποµένως πάσχουµε από έλλειψη τέτοιων ελληνοδασκάλων 
που θα µπορέσουν να εκπληρώσουν τις προϋποθέσεις που απαιτεί το Εθνικό Πρόγραµµα 
∆ιδασκαλίας και στα χρόνια που θα έρθουν θα πρέπει να δοθεί ειδική έµφαση και προτεραιότητα 
στην ανάδειξη ελληνοδασκάλων µε επάρκεια στην Ελληνική, µε την ίδια θέρµη που η Οµογένεια 
αγωνίστηκε για να ανταχθούν τα Ελληνικά στο Εθνικό Πρόγραµµα ∆ιδασκαλίας. 

Το κείµενο της ΑΚΑΡΑ  επίσης ζητά να υπάρχουν προϋποθέσεις κατάλληλων και επαρκών 

εργαλείων διδασκαλίας και µάθησης, όχι µόνον έντυπου αλλά και ηλεκτρονικού διδασκαλικού υλικού. 
Εδώ η Οµογένεια θα πρέπει να στηριχθεί στο Πρόγραµµα Παιδείας Οµογενών που διευθύνει το 
Πανεπιστήµιο Κρήτης και το οποίο έχει ή αναπροσαρµόζει το υλικό διδασκαλίας και µάθησης στα νέα 
δεδοµένα και στις νέες απαιτήσεις, µε έντυπο, ηλεκτρονικό και ψηφιογραφικό υλικό. 

      Το Αυστραλιανό Ελληνικό Συµβούλιο φρονεί ότι η ένταξη της Ελληνικής στο τρίτο στάδιο δεν είναι 

ικανοποιητική και µεθοδεύει ειδική µελέτη που θα απαντά στο κείµενο της ΑΚΑΡΑ και θα ζητά να 
αναθεωρηθεί η συγκεκριµένη κατηγοριοποίηση της Ελληνικής. Θα υποβληθούν επιπρόσθετα 
δεδοµένα που χαρακτηρίζουν τις ιδιαιτερότητες της Ελληνικής  έναντι άλλων γλωσσών που έλαβαν 
θετικότερη χρονική προτεραιότητα εµπέδωσής τους στο Εθνικό Πρόγραµµα ∆ιδασκαλίας. 
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